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ద ైవదూతల ఆచరణలు 
ద ైవదూతలు చేస ే పనుల్లో  ఒకటి పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ 
కోసం దరూద్, సల్లముల్ు పంపడం. దివయఖుర్ఆన్లో  ఇల్ల ఉంది. 

 چڃ  چ   چ  چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ    ڃڄ  ڄ  ڄ  ڄ   ڃ  ڃچ 

 ٦٥: الأحزاب
అనువాదం : 
“అల్లో హ్ ఆయన దూతల్ు ద ైవపరవకతక ై “దరూద్” ను పంపుతారు. విశ్ాాసుల్లరా, 
మీరుకూడా ఆయనక  ైదరూద్, సల్లముల్ు పంపండి.” (అల్ అహా్జబ్ : 56) 
 

ద ైవదూతలు పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ వదదకు సల్లమును 
చేరవేస్ాత రు. పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ ఈ విషయమ ై ఇల్ల 
చ ప్ాారు: 

ََِّّإنِ َّ» ضِ،َّفيَِّسَي احِينَََّّمَلََئكَِة ََّّلِِل  رَأ تيَِّمِنأََّّيبُلَِّغُونيَّالْأ لََمَََّّأمُ   (أحمد)َّ«الس 
అనువాదం : 
“అల్లో హ్ నియమంచిన క ందరు ద వైదూతల్ు భూమప ై తిరుగుత ంటారు. న్ా అనుచర 
సమలజం పంప ంచే సల్లముల్ను న్ా వదదకు చేరుసుత ంటారు.” (అహమద్) 
 

ప్రవక్త ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ కోసం కారుణ్య ప్రా రథనల్ు చసేే వారి 
కోసం ద వైదూతల్ు కారుణ్య ప్రా రథనల్ు చేసుత ంటారు. హదసీుల్ల ఈ విషయం ఇల్ల 
ఉంది: 
 

ثرُِوا» لََةَََّّأكَأ مَََّّعَليَ ََّّالص  هوُدٌ،َّفإَنِ هََُّّالأجُمُعَةِ؛َّيوَأ هدَُهََُّّمَشأ اَّوَإنِ ََّّالأمَلََئِكَةُ،َّتشَأ ،َّلِّيََّيصَََُّّلنَأََّّأحََد  ََّّعَليَ  َّإلِّ 

َّ(.ابنَّماجه)َّ«مِنأهاََّيفَأرُغَََّّحَت ىَّصَلََتهُُ،َّعَليَ ََّّعُرِضَتأَّ

అనువాదం : 
“శుకరవారం రోజున న్ా కోసం అధికంగా దరూద్ చదవండి. ఎందుకంటే ద ైవదూతల్ు ఆ 
రోజున అకకడే ఉంటారు. మనిష  దరూద్ చదువుత ననంత సపేు ద వైదూతల్ు దానిని 
న్ా వదదకు చేరుసూత  ఉంటారు.” (ఇబ్నన మలజా) 
 

విశ్ాాసుల్ కోసం ప్రా రిథంచడం కూడా ద ైవదూతల్ పని. విశ్ాాసుల్ క్షమలభిక్ష కోసం 
అల్లో హ్ ను ప్రా రిథసూత  ఉంటారు. ఈ విషయమ  ైఅల్లో హ్ ఇల్ల స ల్విచాాడు. 
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ۓ  ۓ  ڭ      ڭ  ڭ  ڭ   ۇ  ۇ  ۆ  ۆ   ۈ   ۈ  ۇٴ  ۋ  چ 

ٱ  ۋ  ۅ  ۅ  ۉ  ۉ   ې    ې    ې  ې  ى  ى   ئا   ئا     ئە   

ٺ  ٺ    ڀٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ   پ  ڀ  ڀ  ڀ

ڤ  ڦ     ڦ    ڤٹ  ٹ  ٹ      ٹ   ڤ  ڤ  ٿٺ     ٺ  ٿ  ٿ  ٿ

 ٩ - ٧: غافر چڦ   ڦ  
అనువాదం : 
“ద ైవస ంహ్జసన్ానిన మోసే ద వైదూతల్ూ, ఆ స ంహ్జసనం చుటటూ  ఉండ ేద ైవదూతల్ూ, 
అందరూ తమ పరభువును సుత తిసూత , ఆయన పవితరతతను క నియలడుత న్ానరు. 
వారు ఆయననను విశ్ాస సుత న్ానరు. విశ్ాస ంచేవారిని క్షమంచు అని ప్రా రథనల్ు 
చేసుత న్ానరు. వారు ఇల్ల అంటారు, “పరభూ, నీవు నీ కారుణ్యంతో, నీ జాా నంతో పరతి 
వసుత వుప ై వాయప ంచి ఉన్ానవు. కనుక పశ్ాాతాత పంతో నీ వ ైపునకు మరలిన వారిని, నీ 
మలరాా నిన అనుసరించినవారిని క్షమంచు. వారిని నరకయలతన నుండి కాప్ాడు, 
పరభూ, ఇంకా వారిని శ్ాశ్ాతంగా ఉండే సారా వన్ాల్ల్ల పరవేశంపజ య్యయ, వాటిని గురించి 
నీవు వాగాద నం చసే  ఉన్ానవు. వారి తలోిదండుర ల్ల్ల, వారి భారయల్ల్ల, వారి సంతానంల్ల 
సజానుల్ ైన వారిని కూడా (వారితో ప్ాటే అకకడకు చేరుా). నిససందేహంగా నీవు 
మహ్జశ్కతతమంత డవు. మహ్జ వివేకవంత డవు. వారిని చ డుల్ నుండి కాప్ాడు. 
పరళయం న్ాడు నీవు చ డుల్ నుండ ి కాప్ాడిన వాడిని నీవు ఎంతో 
కరుణ్ ంచావననమలట. ఇదే గొపా స్ాఫల్యం.” (అల్ గాఫ ర్ : 7-9) 
మరో చోట అల్లో హ్ ఇల్ల స ల్విచాాడు : 

ثج  ثم  ثى    تيبح  بخ   بم  بى  بي  تج   تح  تخ  تم  تىچ 

 ٣٤: الأحزاب چثي   

అనువాదం : 
“ఆయన్ ేమీప  ైకరుణ్చూపేవాడు. ఆయన దూతల్ు మీ క రకు కారుణ్ాయనిక ై ప్రా రథనల్ు 
చేస్ాత రు. మమమలిన ఆయన చీకటో నుంచి వ లికత తీస  వ ల్ుగుల్లకత తీసుకురావాల్ని. 
విశ్ాాసుల్ పటో ఆయన అమత దయగల్వాడు.” (అల్ అహా్జబ్ : 43) 
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ప ైన పేర్కొనన అరబీ ఆయత ల్లో  “సలాత్” అనన పదం ఉంది. ఈ పదం అల్లో హ్ 
తరఫున అయ్యతే దానికత అరథం ఆయన కారుణ్యం. ఇదే పదం ద వైదూతల్ తరఫున 
అయ్యత ేదానికత అరధం ప్రా రధన, క్షమలభిక్ష అవుతాయ్య. హదసీుల్ పరకారం, మీల్ల ఎవర ైన్ా 
తన నమలజు పరదేశ్ం, ఎకకడ ైత ేనమలజు చదవిాడో  ఆ పరదేశ్ంల్ల ఎంతసేపు కూరుాని 
ఉంటాడో , అతని వుజు భంగం కాకుండా ఉననంత సేపు ద వైదూతల్ు అతని క రకు 
కారుణ్య ప్రా రథనల్ు చసేూత  ఉంటారు. “అల్లో హ్ ఇతడిని మనినంచు, క్షమలభిక్ష 
పరస్ాదించు” అని ప్రా రిథసూత  ఉంటారు (బ్ుఖలర)ి. అల్లో హ్ తన పరభువని విశ్ాస ంచిన 
వయకతత, ఇస్ాో మ్ తన ధరమమని విశ్ాస ంచిన వయకతత, పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు 
అల్ ైహి వసలో్మ్ అల్లో హ్ పంప న ద వైసందేశ్హరుడని విశ్ాస స్ాత డో , అల్లో హ్, 
ద ైవపరవకతల్ ఆదేశ్ానుస్ారం తన జీవితానిన గడుపుతాడో , కష్ాూ ల్లో ను దీనిప ై స థ రంగా 
నిల్బ్డతాడో  అల్లంట ి వయకతత కోసం ద ైవదూతల్ు ప్రా రిథసూత  ఉంటారు. అల్లో హ్ ఇల్ల 
స ల్విచాాడు: 

ٱ   ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ  پ    ڀ  ڀ  ڀ  ڀ  ٺ  چ 

ڤ    ڤٺ  ٺ    ٺ  ٿ           ٿ  ٿ  ٿ  ٹ  ٹ  ٹ      ٹ  ڤ  ڤ

 - ٤٣: فصلت چڄ  ڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃ    چ  چ     ڦ  ڦ  ڦ  ڦ  

٤٣ 
అనువాదం : 
“అల్లో హ్ య్యే మల పరభువు అని పలికత ఆ మలట మీదన్ే స థ రంగా నిల్బ్డ ే వారిప  ై
నిశ్ాయంగా ద ైవదూతల్ు అవతరిస్ాత రు. వారు వారితో ఇల్ల అంటారు, “భయపడకండి, 
బ్ాధపడకండి, మీకు వాగాద నం చయేబ్డని సారాం అన్ ే శుభవారతను విని 
ఆనందించండి. మేము ఈప్రా పంచిక జీవితంల్ల కూడా మీకు సహచరుల్ుగా ఉంటాము. 
పరల్లకంల్ల కూడా. అకకడ మీరు కోరినదల్లో  మీకు ల్భిసుత ంది. మీరు ఆశంచే పరతి 
వసుత వూ మీదవుత ంది. ఇవి మీకు ల్భించే ఆతిధయపు ఏరాాటలో . క్షమలశీల్ుడు, 
కరుణ్ామయుడు అయ్యన అల్లో హ్ వ పైు నుండి.” (ఫుస ల్త్: 30-32) 
 

ఈ ఆయత్ ల్ల స థరంగా ఉండడడమనన మలటకు అరధం మనిష  అనిన పరిస థత ల్లో ను 
ఏకద ైవారాధక విశ్ాాసంప ై అంట ే తౌహీద్ ప  ై స థ రంగా ఉండాలి. అల్లో హ్ ఆదేశ్ానిన 
తూ.చ.తపాక ప్ాటించాలి. నిష దాధ ల్ వ ైపు కన్ నతిత  చూడరాదు.  
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ద ైవదూతలు శుక్రవారం నమాజు వదదక్ు వస్ాత రు : 
పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ ఇల్ల అన్ానరు : 

تبُوُنََّالن اسََّعَلىََّمَنََّ » َّيكَأ َّمَلََئِكَةٌ جِدِ َّأبَأوَابَِّالأمَسأ َّباَبٍَّمِنأ َّكَانََّعَلىََّكُلِّ َّالأجُمُعَةِ مُ ازِلِهِمُ،َّإذَِاَّكَانََّيوَأ

حُفَُّ مَامَُّطوُِيتََِّالصُّ ِ لََّفإَذَِاَّخَرَجََّالْأ وَ  لََّفاَلْأ وَ  تمََعُواَّالأخُطأبةَََّ.َّالْأ  (البخاري)َّ «َّوَاسأ
అనువాదం : 
“శుకరవారం రోజున ద వైదూతల్ు మస ాదు పరతి దాారం వదదకు వస్ాత రు. అకకడకు వచేా 
పరతి ఒకకరి పేరును తమ వదద ఉనన రిజీషూరుల్ల నమోదు చసేుకుంటారు. ముందుగా 
వచిాన వారి పేరు ముందుగా నమోదవుత ంది. ఇమలమ్ ఖుతాా (శుకరవార 
పరసంగం) కోసం తన మంబ్రుప ైకత వచిానపుాడు ద ైవదూతల్ు ఈ రిజీషూరును 
మూససే్ాత రు. ఇక అల్లో హ్ సమరణ్ వినడానికత వస్ాత రు.(బ్ుఖలర)ీ 
 
ద ైవదూతలు ఫాతిహా సూర్ా ముగియగానే ఆమీన్ అంటారు : 
ఒక హదీసు పరకారం : 

ضُوبََِّّغَيأرَِّ}:َّالِْمَامََُّّقاَلَََّّإذَِاَّ» الِّينَََّّوَلَََّّّعَليَأهِمأََّّالمَغأ َّوَافقََََّّمَنأََّّفإَنِ هََُّّآمِينَ،:َّفقَوُلوُا[7َّ:َّالفاتحة]{َّالض 

لهَُُّ لَََّّقوَأ مَََّّمَاَّلهَََُّّغُفرَََِّّالمَلَئَِكَةََِّّقوَأ  (.البخاري)َّ«َّذَنأبهََِِّّمِنأََّّتقَدَ 

అనువాదం: 
“ఇమలమ్ ఫాతిహ సూరా చదువుతూ “గ ైరిల్ మగ్ జూబి అల్ ైహిమ్ వల్జాా లో్లన్” 
పలికతనపుాడు “ఆమీన్” చ పాండ.ి ఎవరి ఆమీన్, ద వైదూతల్ ఆమీన్ తో 
కలిస ప్ో త ందో అతడ ిగతప్ాప్ాల్నీన అల్లో హ్ క్షమస్ాత డు.” (బ్ుఖలరీ) 
మరో హదీసుల్ల ఇల్ల ఉంది : 

َّ«فوافقَّتأمينهَّتأمينَّالملَئكةَّغفرَّلهَّ.َّآمين:َّآمينَّ،َّوقالتَّالملَئكةَّ:َّإذاَّقالَّالْمامََّّ»

అనువాదం: 
“మీల్ల ఎవర ైన్ా ఆమీన్ పలికతనపుాడు ఆకాశ్ంల్ల ద వైదూతల్ు కూడా ఆమీన్ 
అంటారు. ఈ ర ండు ఆమీనుో  కలిస పో్ త ేఆ వయకతత గత ప్ాప్ాల్ను అల్లో హ్ క్షమస్ాత డు.” 
(బ్ుఖలర)ి 
పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ ఇల్ల త లియజేశ్ారు : 

َّالِْمَامََُّّقاَلَََّّإذَِاَّ» ََُّّسَمِعََّ: َّفقَوُلوُاَّحَمِدَهُ،َّلِمَنأََّّاللّ  دُ،َّلكََََّّرَب ناََّالل همُ َّ: لهََُُّّوَافقََََّّمَنأََّّفإَنِ هََُّّالحَمأ لَََّّقوَأ َّقوَأ

مَََّّمَاَّلهَََُّّغُفرَََِّّالمَلَئَكَِةِ، َّ(متفقَّعليه)َّ«َّذَنأبهََِِّّمِنأََّّتقَدَ 
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అనువాదం: 
“ఇమలమ్ “సమీఅల్లో హులిమన్ హమద” పలికతనపుాడు “రబ్ాన్ా ల్కల్ హమ్ద ” 
అనండి. ఎందుకంట ే ఎవరు ఈ మలటల్ు పల్ుకుతారో, వారి మలటల్ు ద వైదూతల్ 
మలటల్తో కలిస పో్ త ేఅతడి గతప్ాప్ాల్ను అల్లో హ్ క్షమస్ాత డు.” (ముతతఫ క్ అల్ ైహ్) 
 
ద ైవదూతలు ద ైవనామసమరణ సమావేశాలలో కి వస్ాత రు : 
అల్లో హ్ నియమంచిన క ందరు ద ైవదూతల్ు వీధుల్లో  తిరుగుత ంటారు. ఈ 
ద ైవదూతల్ు దివయఖుర్ఆన్ ప్ారాయణ్ సమలవేశ్ాల్ను వ దుకుత ంటారు. ధారిమక 
జాా న్ానికత సంబ్ంధించిన సమలవేశ్ాల్ు, ద ైవస్ోత తరా నికత సంబ్ంధించిన సమలవేశ్ాల్ు, 
ప్రా రథన్ా క్షమలభిక్షల్కు సంబ్ంధించిన సమలవేశ్ాల్ను వ దుకుత ంటారు. అల్లంట ి
వాటిల్ల వారు కూడా హజరవుతారు. ఒక హదీసు పరకారం పరవకత ముహమమద్ 
సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ ఇల్ల అన్ానరు : “ద ైవదూతల్ు వీధుల్లో  తిరుగుత ంటారు. 
ద ైవన్ామసమరణ్ చేసవేారిని వ దుకుత ంటారు. ద ైవన్ామసమరణ్ చసేుత ననవారు 
కనబ్డగాన్ే ద వైదూతల్ు ఒకరిన్ొకరు “రండ,ి మనకు కావల్స న చోటల ఇకకడుంద”ి 
అని ప ల్ుస్ాత రు. ద ైవన్ామసమరణ్ చేసవేారిని ద ైవదూతల్ు తమ ర కకల్తో పరపంచం 
చివరి వరకు కపేాస్ాత రు.‘‘ ఇంకా పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ ఇల్ల 
అన్ానరు : “ఆ తరాాత వారి పరభువు, తనకు వారి కన్ాన ఎకుకవ త లిస న్ా, వారిని 
“న్ా దాసుల్ు ఏం చేసుత న్ానరు?” అని అడుగుతాడు. ద ైవదూతల్ు జవాబిసూత  “వారు 
మీ సో్త తరం, మీ సుత తిగానం, మీ న్ామసమరణ్, మీ ఔననతాయనిన క నియలడడం  
చేసుత న్ానరు” అని జవాబిస్ాత రు. అల్లో హ్ వారితో “వారు ననున చూశ్ారా?” 
అనడగుతాడు. ద వైదూతల్ు జవాబిసూత  “ల్ేదు, వారు మమమలిన చూడల్ేదు” 
అంటారు. అపుాడు అల్లో హ్ ద వైదూతల్తో “ఒకవేళ వారు ననున చూసేత ” 
అనడగుతాడు. ద వైదూతల్ు జవాబిసూత  “మమనలిన చూసేత  ఇంతకన్ాన ఎకుకవగా మీ 
ఆరాధనల్ల మునిగిపో్ తారు. ఇంకా ఎకుకవగా మీ న్ామసమరణ్ చసే్ాత రు” అంటారు. 
అల్లో హ్ అపుాడు ద ైవదూతల్తో ఇంకా ఇల్ల అడుగుతాడు “న్ా దాసుల్ు  న్ాతో ఏమ 
అడుగుత న్ానరు?”, ద ైవదూతల్ు జవాబిసూత  “వారు మీ నుంచి సారాా నిన 
కోరుత న్ానరు.” అనంటారు. అల్లో హ్ వారితో “న్ా దాసుల్ు సారాా నిన చూశ్ారా?” అని 
అడుగుతాడు. ద వైదూతల్ు జవాబిసూత  “వారు చూడల్ేదు పరభూ” అంటారు. అల్లో హ్ 
వారితో “సారాా నిన న్ా దాసుల్ు చూసేత  వారి పరసి థతి ఎల్ల ఉంటలంది?” అనడుగుతాడు. 
ద ైవదూతల్ు జవాబిసూత  “వారు సారాా నిన చూసేత  దానిన ప్ ందాల్నన కోరిక మరింత 
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ప రిగిప్ో త ంది.” అంటారు. అల్లో హ్ ద ైవదూతల్తో “న్ా దాసుల్ు దనేునంచి రక్షణ్ 
కోరుత న్ానరు?” అని పరశనస్ాత డు. ద వైదూతల్ు జవాబిసూత  “నరకం నుంచి రక్షణ్ 
కోరుత న్ానరు” అనంటారు. అల్లో హ్ వారితో “న్ా దాసుల్ు నరకానిన చూశ్ారా?” 
అనడుగుతాడు. ద వైదూతల్ు జవాబిసూత  “ల్ేదు పరభూ వారు చూడల్ేదు” అంటారు. 
అల్లో హ్ వారితో “న్ా దాసుల్ు నరకానిన చూసేత ..” అని అడుగుతాడు. ద వైదూతల్ు 
జవాబిసూత  “వారు నరకానిన చూసేత  మరింత ఎకుకవగా భయలనికత గురవుతారు. 
దానునంచి రక్షణ్ ప్ ందడానికత వేల్లద ి మలరాా ల్ు వ దుకుతారు.” అపుాడు అల్లో హ్ 
వారితో “న్నేు న్ా దాసుల్ందరికీ క్షమలభిక్ష పరస్ాదించడం మీకు ఇషూమేన్ా” అనంటాడు. 
అపుాడు ఒక ద ైవదూత “ఓ అలో్హ్, వారిల్ల ఫల్లన్ా వయకతత అందరిల్లంటి వాడు కాదు. 
తన అవసరం కోసం వారితో ఉన్ానడు.” అనంటాడు. అపుాడు అల్లో హ్ “వాళళంతా 
ఒకకటిగా ఉన్ానరు. వారితో ఉనన ఒకకడిని వేరు చయేల్ేము” అని జవాబిస్ాత డు. 
(ముతతఫ కున్ అల్ ైహ్) 
 
తన నామసమరణ చసేే ద ైవదాసుల గురి్ంచి అలాో హ్ ద ైవదూతలతో గరవంగా 
ప్రస్ాత విస్ాత డు: 
ఒక హదీసు పరకారం పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ ఒకస్ారి తన 
అనుచరుల్ వదదకు వచిానపుాడు వారు వల్యలకారంల్ల కూరుాని ఉన్ానరు. ఇల్ల 
ఎందుకు కూరుాన్ానరని ఆయన అడిగారు. మేము అల్లో హ్ న్ామసమరణ్ 
చేసుత న్ానము, ఆయన మలకు ఇస్ాో మ్ వంటి స్ౌభాగాయనిన పరస్ాదించినందుకు 
కృతజాా తల్ు చ లోిసుత న్ానము అని వారు జవాబిచాారు. పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు 
అల్ ైహి వసలో్మ్ వారితో అల్లో హ్ తోడు నిజంగా అందుకే కూరుాన్ానరా అన్ానరు. 
అనుచరుల్ు జవాబిసూత  అల్లో హ్ తోడు అందుకే కూరుాన్ానమని అన్ానరు. న్నేు 
అల్లో హ్ తోడు అనడానికత కారణ్ం మమమలిన అనుమలనించడం కాదు, జిబ్రయ్యీల్ న్ా 
వదదకు వచాారు. అల్లో హ్ మీ గురించి ద ైవదూతల్ వదద గరాంగా పరస్ాత వించినటలో  
చ ప్ాారని త లియజేశ్ారు. (ముస ోమ్) 
 
దివయఖుర్ఆన్ పార్ాయణంలల మునిగిఉనన వార్నిి ద ైవదూతలు వదెుక్ుతారు : 
ఒక హదీసు పరకారం, 

«ََّّ مٌَّفيَّبيَتَّمِنأ تمََعََّقوَأ َّعَليَأهِمَُّمَاَّاجأ َّإلّ َّنزََلتَأ َّتعََالىَ،َّيتَألوُنََّكِتاَبََّاللِّ،َّوَيتَدََارَسُونهََُّبيَأنهَمُأ بيُوُتَِّاللِّ

َّعِندَهَُّ مَةُ،َّوَحَف تأهمَُُّالمَلَئَِكَةُ،َّوَذَكَرَهمَُُّاللَّّفِيمَنأ حأ كِينةَُ،َّوَغَشِيتأهمَُُّالر  َّ(.مسلم)َّ«َّالس 
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అనువాదం: 
క ందరు ఒక ఇంటలో  కూరుాని దివయఖుర్ఆన్ ప్ారాయణ్ం చేసుత , ఇతరుల్తో చదవిిసూత  
ఉంట ే అల్లో హ్ వారిప  ై పరశ్ాంతతను అవతరింపజేస్ాత డు. అల్లో హ్ కారుణ్యం వారిని 
ఆవరిసుత ంది. ద వైదూతల్ు వారికత నీడ కలిాస్ాత రు. అల్లో హ్ తన వదద ఉననవారితో వారి 
గురించి పరస్ాత విస్ాత డు. (ముస ోమ్) 
 
ఒక్ మనిష ిసూరా కహఫ్ ప్ారాయణ్ం చేసుత న్ానడు. అతని పకకన ఒక గురరం కటేూస  
ఉంది. ఒక మబ్ుా త నక న్ మమదిగా వారివ ైపు వచిాంది. గురరం మబ్ుా త నక 
రావడానిన చూస  సకతలించడం మొదల్ుప టిూ ంది. మరానడు ఆ వయకతత పరవకత ముహమమద్ 
సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ వదదకు వచిా జరగిిన విషయం గురించి చ ప్ాాడు. పరవకత 
ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ అతనితో దివయఖుర్ఆన్ కారణ్ంగా పరశ్ాంతత 
అవతరించడం జరిగిందని చ ప్ాారు. (బ్ుఖలరీ) 
 
ద ైవదూతలు జ్ఙా నం కోసం బయలుదరిే్న వారి్ మార్ాా న తమ రె్క్ొలు ప్రి్చేస్ాత రు : 
పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ ఇల్ల అన్ానరు : 

اَّفِيهََِّّيطَألبََُُّّطرَِيق اَّسَلكََََّّمَنأَّ» ََُّّسَلكََََّّعِلأم  نحَِتهَاََّلتَضََعََُّّالأمَلََئكَِةَََّّوَإنِ ََّّالأجَن ةِ،َّطرُُقََِّّمِنأََّّطرَِيق اَّبهََِِّّاللّ  َّأجَأ

ا  (.أبوَّداوود)َّ«الأعِلأمََِّّلطَِالبََِِّّرِض 
అనువాదం: 
“జాా నం సంప్ాదించడానికత బ్యల్ుదేరిన వారి కోసం అల్లో హ్ సారా మలరాా ల్లో  ఒక 
మలరాా నిన త రిచసే్ాత డు. ద ైవదూతల్ు ఆ వయకతత కోసం అతని మలరాా న తమ ర కకల్ు 
పరిచేస్ాత రు.” (అబ్ూ దావూద్) 
 
ఇతరులక్ు మంచిని బో ధించే వయకిత కోసం ద వైదూతలు కారుణయ పరా రథనలు చేస్ాత రు : 
పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ వదద  ఇదదరు వయకుత ల్ గురించి 
పరస్ాత వించడం జరిగింది. అందుల్ల ఒక వయకతత ఆరాధనల్లో  నిమగనమ ై ఉండవేాడు. ర ండవ 
వయకతత ధరమపండతి డు. పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ వారి గురించి 
ఇల్ల అన్ానరు: 

مَوَاتََّّفصلَّالأعَالمَّعلى » َّقاَلََّرَسُولَّاللَّّانَّاللَّّوَمَلََئِكَتهَّواهلَّالس  العابدَّكفضليَّعلىَّأدناكمَّثم 

َّليصلونَّعلىَّمعلميَّالن اسَّالأخَيأر ر َّالأبحَأ َّوَحَت ىَّالأحُوتَّفيِ َّجحرها َّفيِ َّ«والّرضَّحَت ىَّالنملة

َّ(ترمذي)
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అనువాదం: 
మీల్ల అందరికన్ాన తకుకవ స్ాథ య్య వయకతత కన్ాన న్ేను ఎంత ఉననత డిన్ల  అల్లగ ే
ఆరాధకుని కన్ాన ధరమపండిత డు అంత ఉననత డు. ఇంకా వివరిసూత  ఇల్ల చ ప్ాారు, 
“నిససందేహంగా అల్లో హ్, ఆయన ద వైదూతల్ు, ఆకాశ్ాల్ు, భూమల్లని సమసత  
సృష ూతాల్ు, చివరకు తన పుటూల్లని చీమ, సముదరంల్లని చేపల్ు అనీన మంచి 
మలటల్ు బ్ో ధించ ేవయకతత కోసం ప్రా రిధస్ాత య్య.” (తిరమిజి) 
 
ఒక్ విశావసి తన స్ో దర విశావసి కోసం పరా రథన చేసినప్పుడు ద ైవదూతలు ఆమీన్ 
అంటారు : 
పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ ఇల్ల అన్ానరు,  

َّ«َّبِمِثألٍََّّوَلكََََّّآمِينَ،:َّبهََِِّّالأمُوَك لََُّّالأمَلكَََُّّقاَلَََّّالأغَيأبِ،َّبظَِهأرََِّّلِْخَِيهََِّّدَعَاَّمَنأََّّ»

అనువాదం: 
ఎవర ైన్ా తన ధారిమక సో్ దరుడు తన ముందు ల్ేనపుాడు అతని కోసం అల్లో హ్ ను 
ప్రా రిథసేత , ఆ వయకతతతో ఉనన ద వైదూత ఆ దుఆకు ఆమీన్ అంటాడు. అంతేకాదు, ఇద ే
దుఆ నీ కోసం కూడా అనంటాడు. (ముస ోమ్) 
మరో హదీసుల్ల ఇల్ల చ పాడం జరిగింది : 

تمُأََّّإذَِا» يكََةِ،َّصِياَحَََّّسَمِعأ ألَوُاَّالدِّ لهِِ،َّمِنأََّّاللَََّّّفاَسأ اَّرَأتَأََّّفإَنِ هاََّفضَأ َّ(متفقَّعليه)َّ«مَلكَ 

అనువాదం: 
మీరు కోడికూత విననపుాడు అల్లో హ్ అనుగరహం కోసం వేడుకోండి. ఎందుకంట ే
కోడిపుంజు అపుాడు ద వైదూతను చూసుత ంది. (ముతతఫ క్ అల్ ైహ్) 
 
అల్లంటి సమయలల్లో  విశ్ాాస  తపాక అల్లో హ్ ను వడేుకోవాలి. ఎందుకంటే అపుాడు 
ద ైవదూత అతని ప్రా రథనకు ఆమీన్ అంటాడు. అతడి కోసం ద వైదూత క్షమలభిక్ష ప్రా రథన 
చేస్ాత డు. అల్లో హ్ ఆ ప్రా రథనను సవాకరించ ే అవకాశ్ాల్ున్ానయ్య. అల్లగే వాయధిగరసుత డు 
ల్ేదా పరపంచానిన వదలిి వ ళుత నన వాడ ి వదద  కూడా దుఆ చయేలలి. పరవకత 
ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ ఇల్ల అన్ానరు: 
 

تمََُُّّإذَِا» ا،َّفقَوُلوُاَّالأمَيِّتَ،َّأوَََِّّالأمَرِيضَ،َّحَضَرأ نوُنَََّّلََئكَِةََّالأمَََّّفإَنِ ََّّخَيأر   (مسلم)َّ«تقَوُلوُنَََّّمَاَّعَلىََّيؤَُمِّ
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అనువాదం: 
మీరు ఎవర ైన్ా వాయధిగరసుత ని పరామరిశంచడానికత వ ళ్ళళనపుాడు ల్ేదా చివరిక్షణ్ాల్ు 
ల్ కతకసుత నన వయకతత వదదకు వ ళ్ళళనపుాడు అకకడ మంచి మలటల్ు పల్కండి. ఎందుకంట ే
అకకడ మీరు చ పేా మలటల్ప  ైద వైదూతల్ు ఆమీన్ అంటారు. (ముస ోమ్) 
 

ద ైవదూతలు విశావసులక్ు శుభవారతలు వినిపిస్ాత రు : 
హజరత్ జకరియల అల్ హిైససల్లమ్ హజరత్ మరయమ్ అల్ ైహిససల్లమ్ వదదకు వ ళ్ళళవారు. 
ఆమ  అకకడ అల్లో హ్ ఆరాధనల్ల మునిగి ఉండవేారు. అకకడ అన్ేక రకాల్ 
ఆహ్జరపదారాథ ల్ు ఉండవేి. కాని ఆమ  వదదకు హజరత్ జకరియల తపా మర వారూ 
వ ళ్ళళవారు కాదు. హజరత్ జకరియల అల్ హిైససల్లమ్ ఒకస్ారి హజరత్ మరయమ్ 
అల్ ైహిససల్లమ్ తో ఈ ఆహ్జరపదారాథ ల్ు ఎల్ల వచాాయని పరశనంచారు. అల్లో హ్ 
తరఫున వచాాయని ఆమ  జవాబిచాారు. హజరత్ జకరియల అల్ ైహిససల్మ్ల అల్లో హ్ 
ను ప్రా రిథసూత  సంతానం పరస్ాదించమన్ానరు. ఆ ప్రా రథనను అల్లో హ్ సవాకరించాడు. ఒక 
ద ైవదూత కుమలరుడు జనిమస్ాత డనన శుభవారత తీసుకువచాాడు. ఈ విషయలనిన 
దివయఖుర్ఆన్ ఇల్ల పరస్ాత వించింది: 

 چٿ  ٿ  ٿ  ٹ   ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ   ڦ  ڦ   ڦ   ڦ  ڃ  چ 

 ٤٩: آل عمران 
అనువాదం : 
“ద ైవదూతల్ు సమలధానంగా ఇల్ల పరకటించారు: ఎపుాడ ైత  అతడు (జకరియల) తన 
గది ల్ల నిల్బ్డి నమలజు చేసూత ననపుాడు “అల్లో హ్ నీకు యహ్జయ (ను గురించిన) 
శుభవారత ఇసుత న్ానడు. అతను అల్లో హ్ ఆజాను ఒకదానిని ధృవపరిచవేాడిగా 
వసుత న్ానడు.‘‘ (ఆలి ఇమలా న్ : 39) 
 
ఇదేవిధంగా అల్లో హ్ తరఫున శుభవారతను ద ైవదూతల్ు హజరత్ ఇబ్ార హీమ్ 
అల్ ైహిససల్లమ్ కు ఆయన భారయకు ఇచాారు. అల్లో హ్ ఈ విషయలనిన ఇల్ల 
త లియజేశ్ాడు : 

 ٥٩: هود چڭ  ڭ  ۇ  ۇ  ۆ    ې  چ 
అనువాదం : 
“ఇబ్ార హీమ్ వదదకు మల పరవకతల్ు శుభవారత తీసుకుని వ ళ్ీళరు.” (హూద్: 69) 
దివయఖుర్ఆన్లో  మరోచోట ఇల్ల ఉంద ి: 
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 ٧٧: هود چی  ی      ئج  ئح  ئم      ئى  ئي     چ

అనువాదం : 
“ఆ తరాాత మేము అతనికత ఇస్ హ్జఖ్, ఇస్ హ్జఖ్ తరాాత యలఖూబ్ ల్ శుభవారత 
ఇచాాము.” (హూద్: 71) 
 
ద ైవదూతలు కేవల్ం అల్లో హ్ పరవకతల్కు మలతరమే శుభవారతల్ు అందజయేరు. స్ాధారణ్ 
పరజల్కు కూడా వినిప స్ాత రు. ఒక హదసీు పరకారం ఒక వయకతతకత ధారిమక సో్ దరుడు ఒకరు 
మరో ఊరిల్ల ఉండవేారు. అతను తన ధారిమక సో్ దరుడిని కల్వడానికత 
బ్యల్ుదేరాడు. దారిల్ల ఒక ద ైవదూతను మలనవాకారంల్ల అల్లో హ్ కూరోాబ్నటాూ డు. 
ఆ మనిష  అటలగా వచిానపుాడు ద ైవదూత అతనితో ఎకకడికత వ ళుత న్ానవని 
అడిగాడు. ఫల్లన్ా ఊరికత ఫల్లన్ా వయకతతని కల్వడానికత వ ళుత న్ాననని అతను 
జవాబిచాాడు. ద ైవదూత అతనితో “ఆ వయకతతకత సంబ్ంధించిన ఏదన్ాన పని 
చకకదిదదడానికత వ ళుత న్ానరా” అని అడిగాడు. ఆ మనిష  జవాబిసూత  అల్లంటిదేమీ 
ల్ేదు, కేవల్ం అల్లో హ్ కోసం అతడిని పేరమసుత న్ానను. అందుకే అతడ ియోగక్షేమలల్ు 
త ల్ుసుకోడానికత వ ళుత న్ానను అన్ానడు. ద ైవదూత జవాబిసూత  ననున అల్లో హ్ 
పంప ంచాడు. నువుా ఎల్ల ఆ మనిష ని కేవల్ం అల్లో హ్ కోసం పేరమసుత న్ానవో 
అదవేిధంగా అల్లో హ్ కూడా నినున పేరమసుత న్ానడని చ పాడానికత వచాానన్ానడు. 
(ముస ోమ్) 
 
ద ైవదూతలు తమ రె్క్ొలతో షహీదులక్ు నీడ క్ల్పుస్ాత రు:  
హజరత్ జాబిర్ బిన్ అబ్ుద ల్లో  రజిఅల్లో హు అన్్ ఇల్ల చ ప్ాారు: ఉహుద్ యుదధంల్ల న్ా 
తండిరగారు అమరుల్యలయరు. న్నేు ఆయన ముఖంప ై నుంచి వసత రం తొల్గించి, 

ఆయనున చూస , పద ే పదే రోదించస్ాగాను. పరజల్ు ననున ఊరడిసుత న్ానరు. కాని 
అల్లో హ్ పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ హిై వసలో్మ్ న్ా దుుఃఖలనిన ఆపల్ేదు. 
హజరత్ ఫాతిమల బింత  ఉమర్ రజిఅల్లో హు అన్్ కూడా దుుఃఖిసుత న్ానరు. పరవకత 
ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ ఇల్ల అన్ానరు: 

تمُُوهَُّتبَأكَِّ»َّ نحَِتهِاَ،َّحَت ىَّرَفعَأ َّلََّّتبَأكِيهِ،َّمَاَّزَالتََِّالأمَلََئِكَةَُّتظُِلُّهَُّبِأجَأ  (.مسلم)«َّيهِ،َّأوَأ

అనువాదం: 
దుుఃఖించిన్ా, దుుఃఖించకప్ో య్యన్ా ద వైదూతల్ు ఆయనకు నీడ కలిాసుత  ఉంటారు. 
మీరు ఇకకడి నుంచి ఆయనున తీసుక ళ్ళళవరకు కలిాసుత  ఉంటారు. (ముస ోమ్) 
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అలాో హ్ రవరి్ని పేరస్స్ాత  ద  ద ైవదూతలు అత ిని పేరస్స్ాత రు : 
ఒక హదీసు పరకారం: 

َّجِبأرِيلَُّفيَنُاَدِيََّّ» َّفيَحُِبُّهُ َّفلََُن اَّفأَحَِب هُ َّيحُِبُّ َ َّاللّ  َّالأعَبأدََّناَدَىَّجِبأرِيلََّإنِ  ُ َّاللّ  جِبأرَائِيلَُّفيَِّأهَألَِّإذَِاَّأحََب 

مَاءَِّ َّفلََُن اَّفأَحَِبُّوهَُّفيَحُِبُّهَُّأهَألَُّالس  ََّيحُِبُّ َّاللّ  مَاءَِّإنِ  َّيوُضَعَُّلهََُّا,َّالس  ضَِّثمُ  رَأ البخاريَّ،َّ)َّ«لأقبَوُلَُّفِيَّالْأ

 (.مسلم
అనువాదం : 
అల్లో హ్ ఎవర ైన్ా దాసుడిని పేరమసేత  జిబ్రయ్యీల్ అ.స. తో ఫల్లన్ా దాసుడిని 
పేరమసుత న్ాననని, అందువలో్ ఆ దాసుడిని నువుా కూడా పేరమంచు అని అంటాడు. 
అందువలో్ జిబ్రయ్యీల్ కూడా ఆ దాసుడిని పేరమస్ాత రు. ఫల్లన్ా దాసుడిని అల్లో హ్ 
పేరమసుత న్ానడని జిబ్రయ్యీల్ అ.స.  ఆకాశ్ వాసుల్లో  పరకటన చసే్ాత రు. అందువలో్ 
మీరందరూ ఆ దాసుడనిి పేరమంచాల్ని అంటారు. ఆకాశ్వాసుల్ు కూడా ఆ దాసుడనిి 
పేరమస్ాత రు. ఆ దాసుడిని భూమప  ై కూడా పరతిషఠ కల్వాడిగా, ఇషూపడేవాడిగా 
మలరేాస్ాత రు. (బ్ుఖలరి, ముస ోమ్) 
 

ద ైవదూతలు శపసి్ాత రు క్ూ ా...రవర్ిని? 

పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ ఇల్ల అన్ానరు. 
 (.مسلم)َّ«تلَأعَنهََُُّّالأمَلََئِكَةَََّّفإَنِ ََّّبحَِدِيدَةٍ،َّأخَِيهََِّّإلِىََّأشََارَََّّمَنأَّ»

అనువాదం : 
తన ధారిమక స్ో దరుడ ి వ ైపు ల్లహంతో స ైగ చేస న వాడిని ద ైవదూతల్ు శ్ప స్ాత రు. 
(ముస ోమ్) అంటే ఒక ముస ోమ్ మరో ముస ోమ్ ప ై ఆయుధమ తితతే, ఆయుధంతో 
బ్నదిరిసేత , ల్ేదా కషూం కలిగిసేత  అల్లంట ివయకతతని ద వైదూతల్ు శ్ప స్ాత రు. అదేవిధంగా తన 
భరత ప లిచినపుాడు ఎల్లంట ి కారణ్ం ల్ేకుండా భరత వదదకు రాకుండా, భరత కోరికను 
నిరాకరించిన భారయను కూడా ద ైవదూతల్ు శ్ప స్ాత రు. పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు 
అల్ ైహి వసలో్మ్ ఇల్ల అన్ానరు : 

جُلََُّّدَعَاَّإذَِا» رَأتَهَََُّّالر  باَنَََّّفبَاَتَََّّفأَبَتَأََّّفرَِاشِهََِّّإلِىََّامأ بِحَََّّحَت ىَّالمَلَئَكَِةََُّّلعََنتَأهاََّعَليَأهاََّغَضأ َّ«تصُأ

َّ(البخاري)

అనువాదం: 
భరత తన భారయను పడకప ైకత ప లిచినపుాడు, ఆమ  నిరాకరిసేత , భరత ఆమ  పటో 
అసంతృప త కత గురయ్యత ేఆ భారయను త లో్వారుో  ద వైదూతల్ు శ్ప స్ాత రు (బ్ుఖలరీ). అల్లగే 
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తన భరత ఇష్ాూ నికత వయతిరేకంగా బ్యటకు వ ళ్ళళన భారయను కూడా ద ైవదూతల్ు 
శ్ప స్ాత రు. పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ హిై వసలో్మ్ ఇల్ల అన్ానరు: 
 

أةََََّّإنِ َّ» جُهاََّبيَأتِهاَ،َّمِنأََّّخَرَجَتأََّّإذَِاَّالأمَرأ مَاءِ،َّفيَِّمَلكٍَََّّكُلََُّّّلعََنهَاََّلذَلكَِ،َّكَارِهٌََّّوَزَوأ ءٍََّّوَكُلََُّّّالس  َّتمَُرََُّّّشَيأ

نأسِ،َّالأجِنََِّّّغَيأرَََّّعَليَأهِ، ِ جِعَََّّحَت ىَّوَالْأ َّ(.الطبراني)َّ«ترَأ

అనువాదం: 
ఒక సవత ర ఇంటి నుంచి బ్యటకు వ ళ్ళత,ే ఆమ  భరత అల్ల వ ళళడానిన ఇషూపడకప్ో త ే
ఆకాశ్ంల్లని ద వైదూతల్ందరు, వారితో ప్ాటల ఆమ  ఎకకడ కకడ ి నుంచి వ ళుత ందో 
అకకడి సృష ూతాల్ు , మనుష యల్ు, జినునల్ు తపా సమసతం ఆమ ను శ్ప స్ాత రు. 
(తిబ్ార నీ) 
 
మంచి ఆచరణలు, మంచి ప్నులను తీసుక్ుని ద ైవదూతలు ఆకాశంప ైకి వెళతారు : 
హజరత్ అబ్ుద ల్లో  బిన్ మసూద్ రజి అల్లో హుతాల్ల అన్్ ఇల్ల త లియజేశ్ారు. న్నేు 
మీకు ఏద ైన్ా హదీసు వినిప సేత  దానిని దవియఖుర్ఆన్ నుంచి ధృవీకరించుకుంటాను. 
ఎవర ైన్ా వయకతత సుబ్ాహ్ నల్లో హ్, అల్ హందులిల్లో హ్, ల్ల య్యల్లహ ఇలో్ల్లో హ్, 
అల్లో హు అకార్, తబ్ారకల్లో హ్ అని పలికతనపుాడు ద ైవదూతల్ు ఆ మలటల్ను 
సేకరిస్ాత రు, తమ ర కకల్లో  దాచుకుని ప ైకత ఎకుకతారు. వారు ఎకకడ కకడి నుంచి 
వ ళతారో అకకడి ద ైవదూతల్ు గుంపుల్ు గుంపుల్ుగా ఆ మలటల్ు పలికతన వయకతత కోసం 
క్షమలభిక్ష దుఆ చసే్ాత రు. ఈ మలటల్ు చ ప ా ఆయన కతరంది దివయఖుర్ఆన్ ఆయత ను 
చదివారు: 

 چئى     ئەې  ې  ى  ى  ئا  ئا  ئە   ېۋ  ۋ             ۅ  ۅ    ۉ  ۉ          ېچ 

 ٧٣: فاطر
“ఆయన వదదకు ప ైకత వ ళ్ళళ  వసుత వు, కేవల్ం పవితరమ ైన వచనం. సదాచరణ్ దానిన 
ప ైకత చేరవసేుత ంది.” (ఫాతిర్ : 10) 
 
కారుణయదూతలు కొనిన విషయాలను దేవషిస్ాత రు, వాటికి దూరంగా ఉంటారు : 
ప్రా ణ్ుల్ చితార ల్ను కారుణ్యదూతల్ు ఇషూపడరు. వాటికత దూరంగా ఉంటారు. హజరత్ 
ఆయ్యెష్ా రజిఅల్లో హు అన్ా్  ఇల్ల త లియజేశ్ారు, ఆమ  ఒక తల్గడను క న్ానరు, 
దానిప ై చితరా ల్ు వేస  ఉన్ానయ్య. పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ 
ఇంటికత వచిా తల్ుపు వదదన్ే నిల్ుచుండ ిపో్యలరు. ల్లపలికత రాల్ేదు. హజరత్ ఆయ్యేష్ా 
రజిఅల్లో హు అన్ా్  ఆయనునదేదశంచి, న్నేు అల్లో హ్ తో తౌబ్ా చసేుత న్ానను, న్ా వలో్ 
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ఎల్లంట ి తపుా జరిగింది? అనడిగారు. పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి 
వసలో్మ్ జవాబిసూత  ఈ తల్గడ దేనికత అన్ానరు? ఆమ  జవాబిసూత , మీరు కూరుాంట ే
ఆనుకుని కూరోాడానికత అని చ ప్ాారు. పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి 
వసలో్మ్ ఆమ కు జవాబిసూత , ఈ చితార ల్ను గీస న వయకతతకత పరళయదిన్ాన శక్ష 
పడుత ంది. నువుా గీస న చితరా నికత ప్రా ణ్ం పో్యమని అడగడం జరుగుత ంది. ఏ 
ఇంటలో  చితరపటాల్ుంటాయో ఆ ఇంట ద ైవదూతల్ు పరవేశంచరని చ ప్ాారు. (బ్ుఖలర)ీ 
మరో హదీసుల్ల పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ ఇల్ల అన్ానరు: 
 

خُلَُّالمَلَئَكَِةَُّبيَأت اَّفِيهَِّكَلأبٌ،َّوَلََّّصُورَةَُّتمََاثيِلََّ»  «لََّّتدَأ
 

ఏ ఇంటలో  కుకక ల్ేదా చితరపటాల్ుంటాయో ఆ ఇంట ద ైవదూతల్ు పరవేశంచరు. 
(ముతతఫ క్ అల్ ైహ్). హజరత్ ఆయ్యేష్ా రజిఅల్లో హు అన్ా్  చ ప ాన మలటల్ పరకారం, 
పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ తో హజరత్ జిబ్రయ్యీల్ వాగాద నం చేసూత  
ఫల్లన్ా సమయలనికత వస్ాత నన్ానరు, కాని రాల్ేదు. పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు 
అల్ ైహి వసలో్మ్ చేతిల్ల ఒక కరర ఉంది. ఆయన దానినకతంద ప టాూ రు. అల్లో హ్ తన 
వాగాద న్ానికత విరుదదంగా చయేడు, ద ైవ పరవకత తన వాగాద న్ానికత విరుదదంగా చేయడు 
అన్ానరు. ఆ తరాాత ఆయన చూసేత  మంచం కతంద ఒక కుకక ఉంది. పరవకత 
ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ వ ంటన్ే హజరత్ ఆయ్యేష్ా రజిఅల్లో హు అన్ా్  
తో ఈ కుకక ఇకకడికత ఎల్ల వచిాందని పరశనంచారు. ఆమ  తనకు కూడా త లియదని 
జవాబిచాారు. కుకకను అకకడ ినుంచి తరిమేయలల్ని పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు 
అల్ ైహి వసలో్మ్ అన్ానరు. కుకకను తరిమేస న తరాాత హజరత్ జిబ్రయ్యీల్ అకకడికత 
వచాారు. పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ ఆయనతో మీరు వస్ాత నని 
చ ప్ాారు, న్ేను మీకోసం ఎదురుచూసూత  కూరుాన్ానను, మీరు ఆ సమయలనికత 
రాల్ేదు అనడిగారు. హజరత్ జిబ్రయ్యీల్ జవాబిసూత  మీ ఇంటలో  కుకక ఉండింది. అందుకే 
రాల్ేదన్ానరు. ఇంటలో  కుకక ల్ేదా చితార ల్ుననటోయ్యత ేఆ ఇంట ద ైవదూతల్ు వ ళళరు 
అని చ ప్ాారు. (ముస ోమ్) 
 

ద ైవదూతలు విశావసులక్ు సహాయం చసేే స ైనయమవపతారు : 
అల్లో హ్ ఇల్ల స ల్విచాాడు: 

ٹ  ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ      ڦ  ڦ    ٿٺ  ٺ  ٺ  ٿ      ٿ   ٿچ 

چ  چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ      چڦ  ڦ  ڄ  ڄ  ڄ  ڄ  ڃ      ڃ  ڃ  ڃ

 ٧٣٦ - ٧٣٤: آل عمران چڇ  ڍ  ڍ  ڌ  ڌ  ڎ  ڎ  ڈ   ڈ  
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అనువాదం : 
“ఈ మధయన్ ే బ్దరఱ సంగార మంల్ల అల్లో హ్ మీకు సహ్జయం చేశ్ాడు కదా. యథారాథ నికత 
అపుాడు మీరు చాల్ల బ్ల్హీనంగా ఉన్ానరు. కనుక అల్లో హ్ పటో కృతఘ్నతకు 
దూరంగా ఉండండి, తదాారా ఇపుాడ ైన్ా మీరు కృతజాుల్వుతారని ఆశ్.  
 
పరవకాత , నీవు విశ్ాాసుల్తో ఇల్ల అనన సందరాానిన గురుత  త చుాకో: “అల్లో హ్ 
మూడువేల్ మంది దూతల్ను దింప  మీకు సహ్జయం చ యయటం మీకు సరిప్ో దా?” 
మీరు సహనం చూప తే, ఆచరణ్ల్ల అల్లో హ్ కు భయపడతిే, ఏ క్షణ్ంల్ల శ్త ర వుల్ు 
మీప ై దాడి చసే్ాత రో, ఆ క్షణ్ంల్ల మీ పరభువు (మూడువేల్ు కాదు) ఐదు వేల్ మంద ి
పరతేయక గురుత ల్ుకల్ దూతల్తో మీకు నిససందేహంగా సహ్జయం చసే్ాత డు.” (ఆలి 
ఇమలా న్ 123-125) 
 
అహా్జబ్ యుదద  సందరాంగా అల్లో హ్ ఇల్ల స ల్విచాాడు : 

  ڇڦ  ڦ   ڦ  ڦ  ڄ  ڄ  ڄ  ڄ  ڃ   ڃ  ڃ  ڃ  چ  چ  چ  چچ 

 ٩: الأحزاب چڇ  ڇ   ڇ  ڍ  ڍ  ڌ  

అనువాదం : 
“విశ్ాస ంచిన ఓ పరజల్లరా, అల్లో హ్ మీకు (ఈ మధయన్)ే చేస న ఉపకారానిన జాా పకం 
త చుాకోండి. స ైన్ాయల్ు మీప ైకత దండ తిత  వచిానపుాడు, మేము వాట ి మీదకు ఒక 
ప నుగాలిని పంప్ాము, మీకు కానరాని స ైన్ాయల్ను పంప్ాము. మీరు ఆ సమయంల్ల 
చేసుత ననదంతా అల్లో హ్ చూసూత న్ే ఉన్ానడు” (అల్ అహా్జబ్: 9 ) 
 
హజ్రత్ ఆయెషా రజిఅల్లో హు అన్ా్  పరకారం పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి 
వసలో్మ్ అహా్జబ్ యుదధం నుంచి వ నుదిరిగి ఇంటికత వచాారు. ఆయుధాల్ు విడిచి 
స్ాననం చేశ్ారు. హజరత్ జిబ్రయ్యీల్ వచిా మీరు ఆయుధాల్ు పకకన ప టాూ రా, అల్లో హ్ 
తోడు మల ద ైవదూతలింకా ఆయుధాల్ు పకకన ప టూల్ేదు. ఆయుధాల్తో వారి వ పైు 
వ ళ్ీళరని చ ప్ాారు. పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ ఎవరి వ పైని 
అడిగారు. హజరత్ జిబ్రయ్యీల్ అటల అంటట బ్నూ ఖుర ైజా వ పైు చూప ంచారు. పరవకత 
ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ వ ంటన్ే అటల బ్యల్ు దేరారు. (బ్ుఖలర)ీ 
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ద ైవదూతలు ముసిోమ్ జ్నాజ్ఙతో పాటు నడుస్ాత రు : 
పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ ఒక జన్ాజాతో వ ళుత న్ానరు. 
ఆయనకు ఒక వాహన్ానిన ఎవరో తీసుక చాారు. అయ్యత ే ఆయన వాహనంప  ై
కూరోాడానికత నిరాకరించారు. సమలధి చయేడం ముగిస న తరాాత వ నకతక 
వసుత ననపుాడు ఆయన వాహనంప ై కూరుాని వచాారు. ఈ విషయమ ై ఆయనున 
అడిగినపుాడు ఆయన జవాబిసూత , 
 

شِي،َّكَانتَأََّّالأمَلََئِكَةَََّّإنِ َّ» كَبَََّّأكَُنأََّّفلَمَأََّّتمَأ شُونَ،َّوَهمُأََّّلِْرَأ اَّيمَأ (أبوَّداوود)َّ«رَكِبأتََُّّذَهبَوُاَّفلَمَ   

జన్ాజాతో ప్ాటల ద ైవదూతల్ు కూడా నడుసుత న్ానరు. వారు కాలినడకన రావడం న్ేను 
వాహనంప ై కూరోాడం న్ాకు నచాల్ేదు. (అందుకే వదదన్ానను). ఇపుాడు 
ద ైవదూతల్ు వ ళ్ళళప్ో యలరు. (అందుకే) న్నేు వాహనం ఎకాకను. (అబ్ూదావూద్) 
అల్లగ ే ఒక జన్ాజా సందరాంగా పరవకత ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వసలో్మ్ 
క ందరు వాహన్ాల్ప ై రావడం చూశ్ారు. ఆయన వారితో: 

يوُنَََّّألَََّّ» تحَأ ََِّّمَلََئكَِةَََّّإنِ ََّّتسَأ َّ(ترمذي)َّ«الد وَابََِّّّظهُوُرََِّّعَلىََّوَأنَأتمُأََّّأقَأدَامِهِمأََّّعَلىََّاللّ 

అల్లో హ్ పంప న ద వైదూతల్ు కాలినడకన వసుత ంటే మీరు వాహన్ాల్ప  ైవస్ాత రా, మీకు 
స గుా  కల్గడం ల్ేదా అన్ానరు (తిరిమజి) 
 

ప్రళయదినాన ద వైదూతలు బారులు తీర్ి ఉంటారు: 
పరళయదిన్ాన ద ైవదూతల్ు అల్లో హ్ ముందు బ్ారుల్ు తీరి ఉంటారు. అల్లో హ్ ఇల్ల 
స ల్విచాాడు : 

 ٤٣: النبأ چچ  ڇ    ڇ  ڇ  ڇ  ڍ  ڍ  ڌ  ڌ  ڎ    چڃ  ڃ  ڃ  چ  چچ 

అనువాదం: 
“ఆతమదూతల్ు బ్ారుల్ు తీరి నిల్బ్డే రోజున కరుణ్ామయుడు అనుమతించిన వారు 
తపా మర వారూ మలటాో డల్ేరు. అద ికూడా సవయమ ైన మలట పలికేవారు మలతరమే.‘‘ 
(అననబ్ా: 38) 
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మరోచోట ఇల్ల స ల్విచాాడు: 

 ٣٣ - ٣٧: الفجر چۉ    ۉ  ې  ې  ې   ې  ى  ى  ئا  ئا  ئە  ئە  ئو  چ 
 
అనువాదం: 
“ఎంతమలతరం కాదు, భూమని ఎడాప డా దంచి త త త నియల్ుగా చేయటం 
జరిగినపుాడు మీ పరభువు అవతరిస్ాత డు. ద ైవదూతల్ు బ్ారుల్ు తీర ి నిల్బ్డ ి
ఉంటారు.” (అల్ ఫజర్: 21 - 22) 
 

* * * 


